Paulus Diaconus
(720s - 799?)

Ut queant laxis

Guido d'Arezzo
(991/2 - after 1033)
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1. Ut qué -ant 14 - xis re - sO - na - re fi - bris
2. NUn -ti - us <cél -so vé - n - ens O - lym - po,
3. I - le pro - mis - si da - bi - us su - pér - ni,
4. Vén -tris ob - strd - so ré - cu -bans cu - bi - i
5. Sic dé - cus Pa - tr, ge - ni - taé - que Pré - I
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1. Mi - ra ge - st -rum f& - mu - i tu - 6 - rum,
2. Te pa - ti mag-num fo - re na - sci - ta - rum,
3. Pér - di - dit prbmp-tae moO - du - los lo - qué - lae:
4, Sén -se -ras Ré -gem thd -la - mo ma - nén -tem:
5. Et ti - bi cébm -par u - tri - 04s - que vir - tus,
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1. SOl - ve pol - 10 - ti la - bi - i re - & - tum,
2. N6 - men, et vi - tae sé -1 - em ge - rén - dae
3. Sed re - for - mas - ti gé - ni - tus per - émp - tae
4. Hinc pa-rens na - ti mé - ri - tis u - tér - que
5. Spi -ri - tus sem -per, Dé - us a - nus, O6m - ni
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1. Sanc - te Jo - an - nes.
2. Or - di ne pré - mit.
3. Or - ga na vb - Cis.
4. Ab - di ta pan - dit.
5. Tém - po ris aé - Vvo. A - men.

1. So that these your servants may, with all theice, sing your wonderful feats, cleanse the bdémi

of our tainted lips, Saint John!

2. An angel came from heaven to foretell your ghedh to your father, spelling out your name and

your fate.

3. He (Zacharias) doubted these divine promisesaasddeprived of speech; but when you were

born he recovered his lost voice.

4. Still trapped in your mother’'s womb, you feletKing’s presence housed in the maternal womb.
Prophet even before birth, you revealed this mydteyour parents.
5. Glory be to the Father and to the begotten §lomy also to you, Holy Spirit, worthy companion of
theirs, one God, now and for ever. Amen.
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